Образцы переводов

	General (Общая тематика)

	English-Russian

	Did you know a good night's sleep can improve your test scores without you doing any extra work? And a wrongly timed chocolate bar can slow your thinking right down? Your brain's very sensitive and it constantly needs to repair itself and build new connections between the cells as you learn new things.

So here's how to send your brain to the spa:

Tip 1: For general brain health, you need to eat a balanced diet, containing plenty of fresh fruit and vegetables. Every other part of your body will benefit from this too.

Tip 2: Your brain needs a steady supply of energy, but it can only get this from a type of sugar called glucose. This glucose comes from the carbohydrates you eat, but only certain kinds of carbs will do. These include wholemeal bread, pasta, porridge and pulses, which take time for your body to break down, so release their glucose slowly and steadily. 
	Знаете ли вы, что полноценный ночной сон может улучшить показатели вашей работоспособности, не требуя при этом от вас никаких лишних усилий? И то, что не вовремя съеденная плитка шоколада может привести к замедлению процессов мышления? Ваш мозг очень чувствителен и постоянно нуждается в самовосстановлении и построении новых связей между его клетками в процессе того, как вы узнаете что-то новое.
Итак, вот несколько советов, которые способствуют оздоровлению вашего мозга: 
Совет 1. Для общего здоровья мозга необходимо сбалансированное питание, содержащее большое количество свежих фруктов и овощей. Это так же будет полезно любому другому органу вашего организма.
 2. Ваш мозг постоянно нуждается в энергии, но получить ее он может только из такого вида сахара, как глюкоза. Она поступает из углеводов, которые вы употребляете в пищу, но только из некоторых. К ним относятся хлеб и макароны из непросеянной муки, овсяная каша и бобы, на расщепление которых организму требуется достаточно времени для того, чтобы содержащаяся в этих продуктах глюкоза высвобождалась медленно и поступательно.


	English-Ukrainian

	Chocolate, biscuits and other sugary snacks are sadly not good for your brain. They release their sugar so quickly that your brain will peak... but then quickly crash afterwards leaving you feeling less energised than before. Not recommended for any brainy work.

Tip 3: Don't go thirsty. Dehydration will affect your brain's performance. Don't go mad though – especially if you're about to sit an exam. Trips to the toilet will be a distraction.

Tip 4: Possibly the quickest and easiest treat for your brain – a great night's sleep. You get to rest, and your brain gets to repair itself and consolidate all the day's new learning. Even an hour less sleep can affect your test scores the next day. And experts say if you want to maximise your revision, you should get some sleep as quickly as possible after you've done it. Catnap, anyone?
	Шоколад, печиво та інші солодощі, що містять цукор, на жаль, не є корисними для вашого мозку. Вони вивільняють цукор так швидко, що спочатку мозок досягає максимуму працездатності, яка потім  швидко падає, і ви почуваєтесь ще більш втомленими, ніж до цього. Отже, вживання таких солодощів не рекомендується під час виконання будь-якої інтелектуальної роботи.
Порада 3. Пийте більше води. Нестача води негативно впливатиме на роботу вашого мозку. Але не перестарайтеся, особливо якщо вам потрібно скласти іспит. Адже походи до туалету будуть вас відволікати.
Порада 4. Імовірно, найшвидший і найлегший спосіб позитивного впливу на мозок – це повноцінний нічний сон. Ви відпочиваєте, а ваш мозок відновлює свої можливості і підсумовує всю інформацію, отриману за день. Навіть якщо ви спали лише на 1 годину менше, це може мати негативний вплив на працездатність вашого мозку наступного дня. Фахівці стверджують, якщо ви хочете максимізувати процес оновлення можливостей вашого мозку, ви маєте якнайшвидше з моменту вашого пробудження шукати можливість поспати знов. Доводиться засинати іноді у кріслі, чи не так?  


	'Ever more integration' (Экономическая тематика)

	English-Russian

	The Italian leader has begun talks with Chancellor Angela Merkel of Germany, French President Francois Hollande and Spain's Prime Minister Mariano Rajoy in the Italian capital.

In comments published in European newspapers, Mr Monti said that, without a credible plan, "the frustration of the public towards Europe would grow".

He said market attacks would target those who had failed to respect EU guidelines and would include "harassment of the weaker countries".

He spoke of the need for "ever more integration" for European economies to emerge in "good shape" from the debt crisis.

His comments echoed those of the head of the International Monetary Fund, Christine Lagarde, who said on Thursday that eurozone countries were undergoing "acute stress" and must tie their economies together much more closely if they wanted to tackle the crisis. 
	В итальянской столице начались переговоры при участии премьер-министра Италии, канцлера Германии Ангелы Меркель, президента Франции Франсуа Олланда и премьер-министра Испании Мариано Рахоя.
В комментариях, опубликованных в европейских газетах, господин Монти заявил, что “при отсутствии заслуживающего доверия плана действий недовольство Европой среди общественности будет  расти”.
Также он отметил, что неблагоприятные рыночные условия коснутся интересов тех, кто не придерживается директив ЕС, и будут включать “притеснение более слабых стран”.
Монти говорил о необходимости “наиболее глубокой интеграции” европейских экономик с целью возвращения их в “благоприятное состояние” после долгового кризиса. 
Комментарии Монти очень схожи с комментариями главы Международного валютного фонда Кристин Лагард, которая во вторник отметила, что страны еврозоны подвергаются  “значительному давлению”, и если они хотят справиться с кризисом, необходимо значительно сильнее сблизить  экономики.


	English-Ukrainian

	"The IMF believes that a determined and forceful move towards a complete European monetary union should be reaffirmed in order  to restore faith in the system. Because as we see it at the moment, the viability of the European monetary system is questioned," Ms Lagarde said.

She also recommended that the eurozone help troubled banks directly and relax some austerity conditions for countries in trouble - ideas that have been resisted by Germany.

When asked what Germany would think of her proposals, Ms Lagarde replied: "We hope wisdom will prevail". 

The BBC's Europe editor, Gavin Hewitt, says that while no final decisions are expected after Friday's meeting, much attention will focus on how divided these European leaders are.
	“На думку МВФ, рішуче і потужне прагнення щодо створення повного Європейського валютного союзу має бути  знову підтверджено з метою відновлення віри в систему. Як ми бачимо на сьогоднішній день, життєздатність європейської валютної системи знаходиться під питанням”, зазначила пані Лагард.
Також вона порекомендувала, щоб єврозона напряму підтримала проблемні банки, а також послабила деякі жорсткі умови для країн, які знаходяться у скрутному становищі – саме цим припущенням чинить опір Німеччина.
Коли пані Лагард спитали, як Німеччина відреагує на її пропозиції, вона відповіла: “Ми сподіваємося, що  переважну силу матиме здоровий глузд”.
Редактор європейського відділення BBC  Гевін Х’юітт зазначає, що поки після зустрічі, проведеної у п’ятницю, не очікується ніяких остаточних рішень, увага буде сконцентрована на розбіжностях у  поглядах європейських лідерів.


